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®PA3ZEOJIOT'TYHA JIEPUBAIIISI: YTBOPEHHS
I CTAHOBJIEHHS ®PA3EOJIOI'TYHUX OAUHUIIb
3 BIACHUM IMEHEM, A TAKOX IIOXO[>)KEHHSI BTACHUX
IMEH SIK iXHbOI CKJIAJJOBOI YACTHUHHN

Y emammi posensioacmocs ¢ppazeonociuna depusayis, OUCKYMy€emvbcst nu-
MAHHS YMBOPEHHs T CMAHOBNIEHHS (PPA3e0I02ITUHUX OOUHUYDL 3 GIACHUM IMe-
HeM, NPONOHYEMbCA 6aUeH A NPoOIeMU NOXOOHCEHHS GIACHUX IMEH AK CKAA00-
601 uacmunu gpazeonoizmis.

Kntouosi cnosa: ¢ppaszeonocis, ¢paseonociuni oounuyi, oemepminosani
00uHUYi, PpazeonociyHi aHMponoHimMuU.

B cmamve paccmampueaemcs 6onpoc o gpazeonocuteckoli depusayuu,
OQUCKYMUPYemcsi 60npoc 00pA3068aHUs U CIAHOBIEHUSL (PPA3€0N0SULECKUX eOU-
HUY ¢ COOCMBEHHLIM UMEHEM, Npediiaeaemcs sudeHue npodiemMvl NPOUCXOHC-
OeHus UMeH KaK COCMAsHOU Yacmu (pazeonocusmos.

Kntoueswie cnosa: ¢paseonocus, ¢hpazeonocuneckue edunuysl, demepmu-
HUPOBAHHbIE OUHUYbL, PpazeoiocutecKie aHmpoOnoOHUMB.

The article deals with phraseological derivation. The point of forming
and fixing of nominative phraseological units is discussed. The idea of proper
names’ origin as a part of a phrase is suggested.

Key words: phraseology, phraseological units, determinated units,
phraseological athroponims.

I'ene3uc ¢gpa3eosiorizmiB 3 BIacHUM iMeHeM.

He tpeba 3armmbmroBaTuch y (peHOMEH aHTPOIOJIOTIYHHX CIOBOCIONY-
YeHb, 1100 BIJOKPEMUTH 32 TIOXO/HKCHHSM JIB1 Pi3HI TOJIOBHI TPYIIH:

1. ®pa3zeoJiorizmMm, y CKIIaJIi sIKUX BIIACHE M s BIIIHOCHUTH HAC JIO TIEBHO-
ro (peaJibHOro ad0 BUTAJAHOTO) JICHOTATY, MH HA3UBAEMO OemepMIHOBAHUMU
onuHUISIMY, Hanpukian, nach Adam Riese (miaTBepmKeHHS MPaBUIBHOTO
PaxyHKy) — npu npasuibHomy paxyHky 3a iMmeHem Anama Pize, aBTopa BiJzo-
MOro mifipyuyHuka 3 apugmeruku 16 ct. (1442-1559) a6o Tantalusqualen
erdulden — mepnimu myxu Tanmana, B3STOTO 13 TpelbKOTO Midy, KU po3-
MoBi/aB, o ¢piriiicekuii Boaogap TaHTand B HIOTOWOIYHOMY CBITi TEpHiB MO-
CTilHYy cripary, B TOH 4ac, sk HOro oTouyBaia BoJa 1 pi3HOMaHITHI (PyKTH,
ajyie BOHM NIPH HOro HAOJMOKEHHI BIIXMIISIIHCS Bif HBOTO [1].

2. ®dpa3eoJ0riuHi 3BOPOTH, SIKI €TUMOJIOTIYHO HE TOB’S3aH1 3 KOIHUM
KOHKPETHUM JCHOTAaTOM, MU HA3UBAEMO Hedemepminosanumu. Hampukman,
j-n zum Otto machen — xoco-n. sucmiamu, euceapumu, (j-n auslachen,
schelten) a6o sanfter Heinrich — do6puii xazoneys [2].
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Le#t po3monia He 3aJMIIAETHCS MTPOTE Oe3 MPOOIIEM, TOMY IO HE 3aBXKIN
MIPOCTO BU3HAYUTH MOXOJpKeHHS (ppaseomnorizmis. 11[o6 TouHO mpociinkysa-
TH TTOXO/KEHHSI TaKUX (ppazeonorquHx OJIMHUIIb, Tpeba 3BEPHYTHCD /10 ic-
Topn KYJIBTypH, €TUMOJIOTi1, (OJIBKIOPY 1 1HIIKUX JUCIUIUTIH. X04 Fapmi)y—
7iH 1 AHTOHOBa (3) CTBEPKYIOTh, 110 MOXKHA npocanyBaTn €TUMOJIOTO
OinbiocTi igiom (95%) 3 aHTPOMOHIMOM, MU JJOTPUMYEMOCS Ti€l TyMKH, 1110
3HalZIeTbCsl He0araTo BUPasiB, TEHE3UC SKUX MOKHA YCTAaHOBUTH OJHO3HAY-
HO. Benmuky KinbKicTh HEIEeTEpPMIHOBAHHX OJWHHIL Ha CHOTOJIHI HE 3aBXKIU
MOYXHA YCTaHOBUTH, MAEMO CIpPaBy 3 JETEPMIHOBAaHMMHU YK HEICTEPMiHOBA-
HUMH{ OJMHUILIMA: HAIIPUKJIA[ iCTOpPIs MPHCITIBHUKOBOTO mopiBHSIHHS frech
wie Oskar — Oymu cmiwnum, 3yxeéanum. 1lle no KiHIS He 3’sCOBAHO, “‘HEBIi-
JIOMO, 9 B 11boMy OcKapi MPOJIOBKYE KUTH iM’sI sIKOI-HEOYIb 0COOH 1 XTO
BoHa Oyna”, — rume I1. JI. Propix [4]. [lpu po3risaai iHImMX CIOBOCTIONYYCHB,
3a CBIIYCHHSM JOCIiAHUKIB, BPAXOBYIOUH IXHE IMOXO/DKEHHS, ICHYIOTh Pi3HI
TBEp/PKEHHS, HANPHKIAMA, y BUMNAAKY (paseonorizmy langer Laban — 300-
posuno, karanua [5].

IloxomKeHHsI BJIACHUX iMEH SIK CKJIAJ0BOI YacTHHM ¢pa3eoioriyHux
OJUHHULb.

3 morsiAy Ha MOXOKCHHS BIACHHUX iIMEH K (ppa3eoOriYHIX KOMITOHEH-
TiB BUJUISIOTH TaKi IPyIIu:

1. dpaseonorizmu, siKi BTUTIOOTH B co01 HIMEIbKI (HAIIOHAIBHI) BIIACHI
imeHa: fiir den alten Fritzen — oapemno, den dicken Wilhelm spielen — xsa-
JUMUCS, X8ACmamu.

II. HimerpKi i1ioMH, SKi MatOTh y c001 HiMeIbKi (1HO3eMHi) BIIAaCHI iIMEHa!
j-d lduft wie Nurmi — xmo-ne6yos 6ixcums dysce weuoxo, 3a imeHem QiH-
CBKOTO OiryHa Ha JIoBri 1 cepeHi auctanmii Paavo Nurmi, Winston Churchill
besuchen — timu ¢ myanem — 3a novamxosumu oyxkeamu WC.

[I1. ®pa3zeonoriuHi OAMHUL, B AKUX BiZOOpaKeH1 BIACHI IMEHA TOXOJIKEH-
HAM 3 Miosorii, aHTUYHMX JiereHa, Hanpukiag, von Amors Pfeil getrofen
sein — Oymu 3axoxanum 3a IMEHEM PUMCBKOTO Oora KoXaHHs Amypa; j-n hat
die Muse gekiisst — xmo-neOyob ymie cknaoamu gipwi 3a IMEHEM TPEIbKOT
OOTHHI — OXOPOHIISI MUCTEIITBA, a Mi3HIlIe i HayK — My3u.

IV. Bupasmu, siki maroth 0i0iiiHi BacHi iMmeHa: derwahre Jakob — cnpa-
seonueuil Axis; seit Adams Zeiten — 3a dasrix-Oasen (3 uacie Adama).

V. ®pazeonoriamMu, sKi MOXOAATH 31 CBITOBOi IHiTepaTypu. Hampuknan,
3 MIeKCHipiBchbKoi KimacuuHoi apamu “I'amier” Mu mmryemo Was ist ihm
Hekuba? — xomy-ne6yos» abcontomuo éce pigHo, a TaKOX LUTYEMO Ha3BYy
KHIDKKH aMepUKaHChbKO1 nuchbMeHHULI biuep-Ctoy, B sKilf iineTbes npo nu-
taHHs pabosnacHunTBa: Onkel Tommi Hiitte (Uncle Tomms Store) — xa-
muna 05101 Toma.

VI. IniomatnyHi 3BOPOTH, SIKI PO3KAa3yOTh MPO ICTOPHYHI MOIIi, BioMi
aneknotu, Hanpukiaa, Potemkische Dorfer — nomemxincoxi cena, 3306mi
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Wocw nokasme, ane ke npuxpusae necamus. lleit Gppazeonoriam po3moinae
po Te, siK paBopuT pociiickkoi immeparpuii Karepunu 11 [ToTbomKiH iz yac
i mogOpOXi Ha MiBJACHb YKpaiHW OyAyBaB Ha CBOEMY LUIAXY YSBHI 100po-
THi ceJa, a MOTIM IEePEeHOCUB Bce 30yJ0BaHe, AeKopamii Jajii Ha IUIIXY iM-
nepaTpuii, HeMOB Iie OyJH CIIpaBXkHI cena 3 kpinakamu. Bupas das Ei des
Kolumbus — 3uaiimu necnodiearno npocme upiutents AK020-Heby0b CKIA0-
HO20 numawnHsA TOXOMUTH BijJ omnoBimaHHS bensonica “Historia del mondo
nuaro” [6], Ipo Te, SIK 3yMITH MPOCTO PO3OUTH SIIIE TYIHUM KIHIIEM, SIK BUUB
Konym0, sikuii BiIKpUB AMEpUKY.

VII. ®pa3eosoriuni CroaydeHHs, sIKi MPOHUKIM B 3araJbHUN JICKCUKOH
31 creriaibHUX JIeKCeM, Hampukia, cropty, j-d fihrt wie Stuck, Schur —
Xmo-nebyob 0obpe 600umv asmo abo i30ums Ha éeaocunedi 3a iM’sM TIOITy-
JIIPHOTO HIMEILKOTO aBTO— Ta Besoronmmka Illtyka ado llypa: j-d hilt wie
Zamoral/ Krel — xmo-re6yov dobpe epae y ¢pymbon eopomapem 3a iM’sim
icnanns 3amopu abo Himis Kpeca.

VII. ®pazeonorizmu abo (hpaseonorivHi BapiaHTH 3 BIACHUM IMEHEM, SIK1 BU-
HUKJIM 32 Mexxamu Hivewunan, 11Beiiapii abo ABctpii: da will ich Veitl heiflen
(aBcTpiliChKUMIA BapiaHT) — KIAMEa, ypouuUcma 00iyaHKa, wo 6ce CKazame npasod,
das isch ein Joggel (1uBeinapcrkuii BapianT) — 6ymu OypHuM, Kieimu OypHs.

IX. IniomaTtuyHi BUpas3u 3 iHIIUX MOB. AJie TYT 3 OHOTO OOKy TpeOa 3a-
YBKHUTH MPsIMi 3aI03U4eHHS, sIK Hanpukiaa, JohnBull — cumegoniuna gicypa
Anenii' 3 17 cm., sxa 306paxcac 8 Kapukamypax éce He2amueHe, a 3 HIIOTO
00Ky € (hpazeosoriunum Kanbkamu: Buridan Esel — noouna, sika ne mooice
subpamu 00Ho20 i3 060x npedmemis, 3a Morannom Bypinanom, GppaHity3sKum
¢inocodom 14 ct. [7]. LlikaBo, 110 HABITH 1HIIOMOBHI POJIOBI ITOHSITTS TIPH-
BOJISITH JIO YTBOPESHHS HIMEIILKUX aHTPOTIOHIMIYHUX (Ppa3eoliori3MiB, HAIIPH-
KJan, aBcTpiiiceknit Bupa3 Frau Blaschke— naisna, neckosasicna ocobda, Bene
110 yecbkoro blazka, sike yTBOpro€e nepusar Bij blaha — wacausuil.

IcTopist pO3BUTKY OJHOTO (Ppazeosiori3My MOXKe HapelTi MPUBECTH JI0 Bi-
no0paxeHHsa Woro B iHIMX MoBax. Hanpukian, Himenbke der blaue Peter
— cuHill npanop, SIK CUTHAN J0 BIATUTATTS KOPaOJIsl, HOXOAUTH 3 aHTJTIHCHKOTO
the blue Peter, mo crano TePEOCMHCIICHHSAM (bpaHIy3bKOTO Ai€CiOBa partir
— Bigxomgutu. CriocTepiraeTbesl i MPOTUIICKHE SBUIIE, KOJU THIIOMOBHI aH-
TPOTIOJIOTIYHI CIIOBOCIIONYYCHHS CTAIOTh JPKEPENIaMH YTBOPEHHS HIMEIBKUX
BHpa3iB, Tak HANPUKIa], yropcbke tudja a Herko pater — nociiBHo, ye 31a-
ecesimuil I'epro, T00T0 HiMenibke Herr Gott Vater — [ ocnoows boe.

3. ®pa3eosorizmu, Ki MalOTh HiMellbKi aHTPONIOHIMH.

BinmoBimHO 10 TeMH 1 XapakTepy HAIIOro JOCHIHKCHHS, aHTPOIIOJIOTI4-
Hi OIUHHUII TIEPIIOT TPYIH (ILeTeleHaTI/IBI/I) MalOTh OCHOBHY PHCY. Li Bupa-
3W, 3BOKAIOYM HA MMOXO/PKEHHS HIMELbKHIl BIACHUX IMEH, a TAKOXK Ha IXHIO
CTPYKTYPY, T€TEPOreHHI. 3a TeHETUYHO-ETUMOJIOTTYHIM aCTIIEKTOM TYT MOXK-
HA BU3HAYUTH HACTYIHI FOJIOBHI TUIIH:
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(1) imiomu 3a hakTamu 1 OJISIMH, & TAKOK BUIATHUMH OCOOJMBOCTSMHU Hi-
MerbKoi ictopii. Criorag nipo HapomHoro repost “Marschal Vorwérts”, “Map-
wiana éneped” BU3BOJIHHUX BOEH XKMBE 1 B MIPUCITIBHOMY BHpasi rangehen wie
Bliicher (Haponuuii repoit briroxep) — oymu myorcnin [8]. AGo dazu hat Buchholz
kein Geld — y Byxeonvya nemae epowseti. Bimomo, 1o nepkaBauii ckapOHuk [py-
cii @piapix ABryct ByXrosbly HikOMy He BUJIaBaB KPEAUTH, OCOOINBO MicCHs ce-
MHUPIYHOI BifHH, I[MM BUPA30M BiH MOKa3yBaB, 10 Ka3Ha CITyCTOIIICHA.

(2) ®@pazeonorizmy, y SKUX BIacHE iM’s MOB’s3aHe 3 JiTEepaTypHUM TBO-
pom. Tak, Bupas die Kraniche des Ibykus (cumBon momctn) — aicypaeni 10i-
Kyca TIOB’si3aHuil 3 ojiHONMeHHOI0 Oanazoro @. llimtepa. TuTyapHHA repoit
TPUBIAILHOTO pOMaHy XpHCTisiHa ABrycta ByinbBiyca (mi3Hile BiH CTaB 35-
teMm ['ere) “Rinaldo Rinaldini”, xaniman posoiinuxis (1797-1800), cTaB y
MOBHOMY BXXMBaHHI CHHOHIMOM JI0 ciioBa “Réuber” [9].

(3) dpaseonorivHi OUHHUIN, KOMIIOHEHTH SKHAX IMOXOAATH 3 HAPOJIHUX Ka-
30K, Jieren 1, micenb. Hampuknaza, Frau Holle schiittelt ihre Betten aus — ide
CHie, na0aromy Oini NyXHACMI CHIJDCUHKU, MAE CBOIM JIXKEpesoM (OJIbKIIOP, A0-
ciiBHO “@pay [onne nepempyuiye ceoi nixcka”. Bupas den schwarzen Peter
in der Tasche haben — 6ymu sunysamum, sionogioanrbnum 3a ujo-1ebydw, MO-
XOJMTH 3 AUTSIOI TPU B KapTH, B Kii HasBHICTE “‘gopHOoro [leTepa” o3Havae
JIOMOBJICHICTh 3 IHIMUMH yY9aCHHUKaMK PO IKUH-HeOy b sxapT [10].

(4) 3BOpOTH, B SIKUX TEXK BIIACHE 1M’s 3’ SIBJISIETHCS 3 TYMOPHUCTUYHUMH BiJI-
TIHKaMH, ajie OKpeMo B35TC HE BYKUBAECTHCS. Y TaKOMY BUIIaIKy MOBa e Ipo
JKapTIBIMBE 1M1, 3 SKMM YTBOPIOETHCS KAPTIBIMBA KOHCTPYKITis, HAPUKIIA,
j-d ist ein Baron von Habenichts — 6ionuii uonosix npocmoeo noxooaicen-
Hs, “BapoH Hivoeo”, cknagaerbes 3 “haben® + “nichts” — “marn” + “Hidoro”;
er ist der Doktor Siemann — “ginzanescums 6i0 ceoci xcinku”’, “6in € nio
1 Amor0 HCIHKU, BUKOHYE 6ce, Wo 6oHa ckadxce . “Siemann® abo “Siemadl” B
0aBapChKO-aBCTPIMCHKUX JiaJIeKTax BUPa3 Ul YOJIOBiKa, 3aJIE)KHOTO BiJl JKiH-
KH, TOXOAUTH Bijg “h€” + “Mann” — “Bona” + “womnoik” [11].

4. HoBoyTBOpeHHS, CEMAHTHYHI MePeTBOPEHHsI.

[Ipu noCHiKEHHI €TUMOJIOTTYHO-ICTOPHYHKX MUTaHb Tpeba HArOJIOCHTH
Ha TOMY, IO JICKCHYHUH 1 (hpa3eosIoTiuHuil CKIIaJ KOXKHOT MPUPOJTHOT MOBH
MOCTIHHO PO3BUBAETHCS, CTAE OAraTIINM 1 TU(PEPEHIIHOBAHUM, HAPOKYIOTh-
cs1 HOBI (ppazeoriorizMu i hpazeosioriyHi 3HaYeHHS. [ poMaiChKO-TT0JII THYHUH,
(haxoBmii mporiec, a TaKoX 30aradeHHs XyJ0XKHBO] JIITepaTypH Ta MUCTEITBA
BUPIIIYIOTh HOBI acOIliflOBaHi CIOBOCTIONYYEHHS 1 KOHOTAI{, 1110 TAaKOXK BiJ0-
OpakatoTbes y ¢pazeosnorii. Tak, HoBoyTBopeHHs: Karajan der Kreuzungen
— dopodcuil noriyelicbkuti BUHUKIO y 1955 pori 3a iMeHeM BiIOMOTO AUPH-
renrta ['epOepra ¢on Kapasna [12].

OTxe, NPUKIAIU MOKA3yIOTh, 110 (pa3eoyiori3Myu B LIbOMY BiIHOIICHHI
BUKOPHCTOBYIOTh SIK TYMOp, TaK 1 mepeOinblIeHHs, Hanpukiaa, das ist ein
Gedanke/ eine Idee von Schiller (1ociiBHO e aymKa, ines [limiepa) — oco-
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onuso wacausa oymka adbo he ist mit Adam jung west (HIKHBOHIMEITBKE)
— er ist seht alt — 6in dyorce cmapuii.

Y HapoaHiif MOBI BHHUKAIOTH HaBiTh MapaoKcanbHi opMymoBaHHs. Taxk,
von Pontius zu Pilatus laufen(éizamu 6io Ilonmia oo Ilinama) — Oicamu
810 00H020 00 iHwoco. Ha mepimii morsiy 1eil Bupas BKIIOYa€e MOBHY Hice-
HiTHUIIO: “Pontius” 1 “Pilatus” — ue ogun 1 To# xe 4onoBik. Dpaszeosnorizm
posnosinae, sik Icyca Xpucra pumcbkuii npaButensd [lontiit Ilinat mocunas
1o imneparopa ['epogora, o6 Tou Koro 3acyauB. [IpoTe ocranHil Bijcuia
roro Hazaj, 1o [TowTis [Tinata [13].

Jlesiki MIMPOKO B)KWBaHI (Pa3eoyoriuHi CIIOBOCIONYUYCHHSI 3 BIACHUM
IMEHEM CKOpPOYYIOTBCS B PO3MOBHIM MOBI 1 yTBOPIOIOThCS 3a (POHETHY-
HOO TIOJIIOHICTIO OCTaHHBOTO CJI0Ba, Hanpukiaa, vom Duden und Blasen
keine Ahnung haben — ne mamu ni naiivenuiozo yasienns npo npeomem,
Hi 6 3y6 HOzo010. VIIeThCs TIPO CIIOBHUK TPaBONKCY HiMenbkoi MoBHU JlyneHa
“Rechtschreibung”. YacTo mpomayKTHBHICTH HOBOYTBOPEHB (hPazeosIori3miB
3aJIeKHUTh BiJl CKOPOYEHB, 3MiH JEKCHYHOTrOo cKiamy. Hanpukman, Bupas die
Ibiche des Kranikus (Kraniche des Ibykus) — l6uxosi sicypasni, sixuii yTBO-
puB Mapcens 3enbuep Bia Ha3Bu Oanaau @. Hlinnepa, skuii cTaB CUMBOJIOM
MIOMCTH, BiAIIaTH KOMY-H [14].

AHTpOMOJI0TIUHI (hpa3eosori3Mu MOXKYTh Ha MPOTSA3i Yyacy MepeTBOproBa-
THCSI B CEMaHTUYHO-CTHIIICTHIHOMY Iiani. Hanmpuknan, yreopernid ®. in-
nepom Bupa3 ich kenne keine Pappenheime — s moyno 3uaio, 3 kum maio
CnpagycrioyaTKy B)KHUBABCS B MO3UTHBHOMY IUIaHI SIK IMOXBaja BCIM OIHIAM
noniky IlammenreiiMepa, a moTiM B MPOIIECi BYKUBAHHS 1Iel (pa3eoiorism Ha-
OyB HEraTUBHOT'O 3Ha4eHHs [15].

Sk mokazanu NpuKiIaay, Gpa3eonoriuHi aHTPOIIOHIMH MAIOTh Ti CaMi PHCH,
sIK 1 O17BIIICT (hpazeosori3miB. Pi3HUI TUTBKU B TOMY, IO CEMaHTUYHI Me-
PETBOPEHHS BJIACTUBI BCIM OAMHUILIM (ppa3eosioriyHol CUCTeMH HiMelbKOi
MOBH. IXHS TOOBHA OCOGIUBICTH TIONATAE B TOMY, IO CEMAHTHYHI MEPETBO-
PCHHSI, SIKi IETCPMIHYIOTH BCi sBUINA B 1HIMX chepax (ppaseornorii, o3Haya-
FOTh IIEPEXiJ] BIIACHOTO IMEHI Y “BTOpHHHE icCHyBaHHs" . LI 03HaKa MOKa3ye sk
BHHUKHEHHSI, TaK 1 OCHOBHI 0COOJIMBOCTI (hpa3eoIoTigHOi MIKPOCHCTEMH, TIPO
SIKY HICTHCS B IIOMY JOCIiIKCHHS.
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